Panasonic

Operating Instructions
Buku Panduan

{EFERERE

Vacuum Cleaner (Household Use)
Pembersih Hampagas (Kegunaan Rumah)

HZEIREESS (RER)
Model No.
o Model MC-YL637/635/633/631
Slio
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR THE USER .......... 2-3

ARAHAN KESELAMATAN YANG PENTING UNTUK PENGGUNA
AFMEERZEET

(7]
(1]
o
©
c
E]
THE APPLIANCE ACCESSORIES............ccooooiiiiineie e 4 g g;
AKSESORI PRODUK a9
ERERY c®
2w
35
PARTS IDENTIFICATION .......ccooiiiiiiiiiieee s 6 S @
PENGENALAN BARANGAN ﬁ ~
D HIRTE e
Bl
\3
=
HOW TO OPERATE THE APPLIANCE ...........ccocooiiiniicincen 8
CARA PENGENDALIAN PRODUK Q
ARG % o
-
HOW TO STORE THE APPLIANCE ............cccoooiiiiiiiiieeeee 10 [ g
CARA MENYIMPAN PRODUK S3
Thank you for purchasing the Panasonic product. W7 3% 2o
Before use, please read this Operating Instructions =
completely in order to use this product properly and  HOW TO DISCARD THE DUST ........cccoooovvvveeemmmmnnnenneeeeensssseeneee 1
ensure its lasting operation. After reading this CARA PEMBUANGAN HABUK a2
Operating Instruction, store it safely. EERENTE i
Terima kasih kerana membeli produk Panasonic ini. §l‘r
Sebelum menggunakan Produk ini, sila baca Buku St
Panduan dengan teliti supaya ianya dapat digunakan
dengan betul untuk memastikan operasi yang MAINTENANCE ....cooooormmmrnrireennmmmmnnsssssessssssnsessssssssssssssssssssseens 12
berkekalan. Selepas membaca Buku Panduan ini, sila  pENYELENGGARAAN
simpan dengan baik. WIETE w
BB E PanasonicEfm ° EEARERZA @ FfF v <
APIRAEFSAAE N ERIER - ARIERE ©  |NSPECTION BEFORE REQUESTING SERVICE........................... 114 S
SEBELUM MEMBUAT PERMINTAAN SERVIS 2 3
ERIRIEA =3
St
SPECIFICATIONS ...t 16 éﬁ 2
SPESIFIKASI ﬁﬁﬁl ~
R& i




A IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR THE USER

In order to prevent the risk of danger to the user of this product or those nearby and damaging property, be sure to follow the safety

precautions outlined below.

+ The following terms are used for precautions. They are separated depending on the degree of the danger or damage that may occur
if their contents are ignored while using this product.

This term warns you that death or serious injury may result by
incorrect operation of the product.

Do not leave the appliance plugged into the socket outlet. The Plug must be removed from the socket outlet before cleaning or maintaining
the appliance. If not, may cause an electric shock.

B This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety. If not, may cause an electric shock, fire or injury.

B Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. If not, may cause an electric shock, fire or injury.

B Do not use the product if the Supply Cord or Plug is damaged. If the appliance is not working as it should be or has been dropped, damaged,
left outdoors or come into contact with water, please consult an authorised Service Centre. If not, may cause an electric shock or fire.

B If the Supply Cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similiarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

B Do not pull or carry by the Supply Cord, do not use Supply Cord as a handle, do not close a door on the Supply Cord and do not pull
Supply Cord around sharp edges or corners. Do not run appliance over the Supply Cord. Keep the Supply Cord away from heated
surfaces. If not, may cause fire.

B Be sure the Plug is firmly insert into socket outlet before operating the appliance. If not, it may cause an electric shock or fire.

B Discontinue using the appliance immediately and unplug the Plug in cases of abnormal situations and breaking down. If not, it may cause an
electric shock or fire.

B Do not handle Plug or appliance with wet hands. If not, may cause an electric shock.

B Do not insert any object into the appliance suction inlet and do not use the appliance when it is choked (VAC gauge turn red). Keep it free
from dust, lint, hair and anything that may block or reduce air flow.

B Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of body away from suction inlet and moving parts. If not, may cause an electric shock.

B Do not use the appliance without Filter and Expander. If not, may cause an electric shock or fire.

B Turn off the appliance before unplugging. If not, may cause an electric shock.

B Do not use to pick up flammable or combustible materials or other that may become so or use in areas where they may be present.

If not, may cause an electric shock or fire.

B This appliance should be serviced by an authorised Service Centre and only genuine spare parts should be used.
If not, may cause fire or result in improper operation.

B Use the appliance under the allowable rated voltage conditions. If not, may cause an electric shock or fire.

B Do not use extension cord. If not, it may cause an electric shock or fire.

A ARAHAN KESELAMATAN YANG PENTING UNTUK PENGGUNA

Untuk mengelakkan risiko berbahaya kepada pengguna produk atau yang berhampirannya dan kemusnahan harta-benda, pastikan

untuk mematuhi langkah-langkah keselamatan tertera di bawah.

+ Syarat-syarat berikut adalah untuk langkah-langkah keselamatan. lanya terbahagi mengikut tahap bahaya atau kemusnahan yang
mungkin berlaku jika kandungannya diabaikan semasa penggunaan produk ini.

Syarat-syarat ini memberi anda amaran yang boleh menyebabkan
A M A R A N kematian atau kecederaan yang serius akan berlaku kepada
pengguna jika berlaku penyalahgunaan alat ini.
B Jangan biarkan produk terpasang pada soket. Palam mestilah ditanggalkan daripada soket sebelum pembersihan atau penyenggaraan
unit. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

B Produk ini tidak boleh digunakan oleh pengguna (termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental atau
kekurangan pengalaman dan pengetahuan tentang produk, kecuali diberikan arahan atau panduan tentang produk oleh pihak yang
bertanggungjawab terhadap keselamatan mereka. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik, kebakaran atau kecederaan.

B Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan produk. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan
elektrik, kebakaran atau kecederaan.

B Jangan gunakan Kord Kuasa atau Palam rosak. Jika produk tidak berfungsi, kemungkinan sebab dijatuhkan, rosak atau dibiarkan di luar
rumah atau terkena air, hantar semula produk ke Pusat Servis yang bertauliah. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik
atau kebakaran.

B Sekiranya Kord Kuasa rosak, ianya perlu ditukar oleh pembuat, ejen servis atau juruteknik yang bertauliah untuk mengelakkan sebarang

kemalangan.

Jangan tarik atau angkat produk dengan menggunakan Kord Kuasa sebagai pemegang, jangan biarkan Kord Kuasa tersepit oleh pintu dan

elakkan Kord Kuasa terkena sudut atau benda tajam. Jangan lalukan produk di atas Kord Kuasa. Jika tidak, boleh mengakibatkan

kebakaran.

Pastikan Palam dimasukkan ke dalam soket dengan ketat sebelum mengendalikan perkakas. Jika tidak, boleh menyebabkan kejutan

elektrik atau kebakaran.

Henti menggunakan perkakas dengan segera dan cabutkan Palam pada keadaan yang tidak normal dan rosak. Jika tidak, boleh

menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

Jangan gunakan Palam atau produk ketika tangan basah. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elekirik.

Jangan masukkan apa-apa objek ke dalam lubang penyedut produk dan jangan gunakan produk ketika produk tersumbat (Petunjuk Habuk

bertukar ke merah). Elakkan daripada habuk, sampah, rambut dan apa-apa yang boleh menyumbat atau mengurangkan pengaliran angin.

Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari dan semua bahagian tubuh daripada lubang penyedut atau bahagian yang bergerak. Jika tidak,

boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

Jangan gunakan produk tanpa Penapis dan Kasa. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.
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Matikan produk sebelum keluarkan Palam. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

Jangan menyedut pada bahan mudah terbakar atau bahan letupan atau apa-apa yang setaraf atau digunakan sekawasan dengannya.
Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.

Produk ini sepatutnya dibaiki oleh Pusat Servis yang bertauliah dan hanya menggunakan alat gantian yang asli.

Jika tidak, boleh mengakibatkan kebakaran atau tidak beroperasi dengan betul.

Gunakan produk pada voltan yang ditetapkan. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.

Jangan menggunakan kord pemanjang. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.
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/NCAUTION / PERINGATAN / &

This term cautions you that injury or physical damage to property may result by incorrect operation of the product.
Syarat-syarat ini memberi anda amaran yang boleh menyebabkan kematian atau kecederaan yang serius akan
berlaku kepada pengguna jika penyalahgunaan alat ini.

RETRTRT WREREALER @ RSN ERNUPERENAS -

H To avoid any possible damage to the Supply Cord, never allow B Never hold the Metal Extension Wand while using
it to be placed under a heavy object when using the appliance. the blower function. Hot air from the Blower may
It will cause fire. heat up the Metal Extension Wand.
Untuk mengelakkan apa-apa kerosakan pada Kord Kuasa, Jangan memegang Paip Penyambung Besi ketika
jangan biarkan ia di bawah objek berat semasa mengunakan mengendalikan fungsi penyemburan. Angin panas
produk. Jika tidak, boleh mengakibatkan kebakaran. akan memanaskan Paip Penyambung Besi.
ATERBEMTREENERFNIEE - SEALERR - 112 EERAREINEE @ 7EEHBTERE -
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Obey the following to ensure long life of the appliance.
Sila ikut peraturan berikut bagi memastikan jangkahayat produk yang lebih lama.

SRERBRPER  FEEUTEIE -

This appliance is designed for household use only. It is not suitable for commercial / industrial use or for any other cleaning purposes.
Treat the Hose carefully to avoid damaging it.

Never use the appliance to pick up liquids, wet refuse or sharp material such as glass. This can cause damage to the unit.

Do not vacuum with the Curved Wand or Metal Extension Wand. Doing so will wear off the edges and lead to breakage.

Do not operate the appliance when the Hose Connection Inlet is blocked. This can result in deformation due to overheating.

Use the Handle when lifting the appliance to avoid damages to the Hose or scratches to the floor especially when the Hose and Metal
Extension Wand have separated. Never carry the appliance at storage condition.

Clean the Filter after every disposal of Dust Box to avoid any damage to the motor.

Produk ini adalah direka untuk kegunaan rumah sahaja. la tidak sesuai digunakan untuk tujuan pembersihan komersial/perkilangan atau
secara besar-besaran atau selain dari tujuan untuk pembersihan.

Gunakan Hos dengan berhati-hati untuk mengelakkan kerosakan.

Jangan gunakan produk untuk menyedut cecair, bahan basah, atau benda yang tajam seperti kaca. Ini boleh merosakkan unit produk.
Jangan menyedut dengan Paip Melengkung atau Paip penyambung Besi. Ini boleh mengakibatkan kehausan dan kebocoran.

Jangan gunakan produk apabila Hos Penyambung Masuk tersumbat. Ini boleh menyebabkan perubahan bentuk disebabkan oleh
pemanasan yang keterlaluan.

Pastikan anda menggunakan Pemegang semasa mengangkat produk. (Jika Hos dan Paip penyambung Besi telah diceraikan atau jika anda
mengangkat unit dengan menggunakan Hos, Hos itu akan rosak atau lantai mungkin tercalar). Jangan mengangkat produk dalam keadaan
simpanan.

B Bersihkan Penapis setiap kali membersihkan Bekas Habuk untuk mengelakkan kerosakan pada motor.
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THE APPLIANCE ACCESSORIES
AKSESORI PRODUK
EmEcF

DESCRIPTION / KETERANGAN / {88 MC-YL637 MC-YL635 MC-YL633 MC-YL631
Hose Assembly 1PC 1PC 1PC 1PC
Pemasangan Hos 15 1PC 1PC 1PC 1PC
mEEREE 0 14 14 14 114
Hose Connection Wand 1PC 1PC 1PC 1PC
Paip Penyambung Hos .(((((m 1PC 1PC 1PC 1PC
EEE 14 14 14 114
Curved Wand 1PC 1PC 1PC 1PC
Paip Melengkung fD 1PC 1PC 1PC 1PC
1 14 14 14 114
Crevice Nozzle 1PC 1PC 1PC 1PC
Peralatan Celahan g 1PC 1PC 1PC 1PC
BERFRRE 14 14 14 114
Upholstery Nozzle 1PC 1PC 1PC 1PC
Nozzle Upholsteri % 1PC 1PC 1PC 1PC
Rl 14 14 14 114
Metal Extension Wand 7 1 SET 1 SET 1 SET 1 SET
Paip Penyambung Besi 1SET 1 SET 1 SET 1SET
ABERE L—&—0 148 148 148 148
2-Step Nozzle 1PC 1PC 1PC 1PC
Nozzle 2-Langkah 1PC 1PC 1PC 1PC
AR BT 14 14 14 114




2-Step Nozzle
Nozzle 2-Langkah
AR BIIR I

H Wood Flooring / Lantai Berpapan / 7K1t

To avoid scratching the floor surface, lightly slide the 2-Step
Nozzle over the flooring with the grain of the wood.

Untuk mengelakkan kesan calar pada lantai, gelongsor
dengan perlahan Nozzle 2-Langkah mengikut corak-corak
papan di atas lantai.

g;m%@%tﬂamiﬁ ' PRI AR A S - BEEEIA AR B R I

NOTE / NOTA/ {HZ

To prevent damaging the floor surface, do not vacuum by
moving the 2-Step Nozzle side to side.

Untuk mengelakkan kesan calar pada lantai, jangan vakum
dengan menggerakkan Nozzle 2-Langkah ke arah tepi.
BT RIRINIRRE - IRERTEESMARRIRE -

W Carpet / Permaidani / ith#

1. Run the 2-Step Nozzle backwards and forwards over the
carpet in one direction, then repeat at an angle of 90 degrees.

2. Then vacuum the corners of the room.

1. Gerakkan Nozzle 2-Langkah ke belakang dan ke depan di
atas permaidani dalam satu hala, kemudian ulangi pada
sudut 90 darjah.

2. Vakum sudut-sudut di dalam bilik.

1. aE—EAEFEREE  REBLEEAHEBE -

2. REBBEREE -

Upholstery Nozzle
Nozzle Upholsteri
i

Upholstery Nozzle is used to clean furniture, cushion, venetian
blinds and bookshelves. To be attached onto the end of Metal
Extension Wand or Curved Wand.

Nozzle Upholsteri digunakan untuk membersihkan perabot,
kusyen, langsir venetian dan rak buku. Disambungkan pada
hujung Paip penyambung Besi atau Paip Melengkung.
ERIAREREMN - BREMER - WRRKEHBEEREDN
BENRR -

Crevice Nozzle
Peralatan Celahan
REEFRIRE

For cleaning gaps between furniture, corners of sofa, gaps
and etc. in flooring.

Untuk membersihkan kawasan di antara perabot, sofa dan
pada permukaan lantai.

BRI D BEETENIRREE « IRMIREES -

Connect the Crevice Nozzle to the end of the Metal
Extension Wand or Curved Wand.

Sambungkan Peralatan Celahan pada hujung Paip
Penyambung Besi atau Paip Melengkung.
BEEERAREENETRENEENER -

Curved Wand

Paip Melengkung

To decrease the suction power

- Rotate the Suction Regulator and widen the opening to
operate on carpet or curtain.

- If the VAC Gauge turns red when Crevice Nozzle is used,
adjust the Suction Regulator.

Untuk mengurangkan kuasa sedutan

 Pusingkan Kawalan Sedutan dan lebarkan lubang yang
terbuka untuk operasi pada permaidani atau langsir.

+ Jika Petunjuk Habuk menjadi merah semasa penggunaan
Peralatan Celahan, laraskan Gelang Kawalan.

TEPRRIR RS

< RN IR R IR AT O IAMEHEL E VR LIRME -

. %gﬁggﬁmﬂ&%ﬁmﬁﬂﬁéiﬁﬁﬁ@mﬂé ' FEEHEEIR

Curved Wand
Paip Melengkung

£

Suction Regulator
Kawalan Sedutan
R FIREE 2R




PARTS IDENTIFICATION
PENGENALAN BARANGAN
FEIHEM

Switching between carpet and flooring:
Penukaran antara permaidani dan lantai:

BRIt AR TR

Flooring: Press Lever A Carpet: Press Lever B

Lantai : Tekan Tuil A Permaidani : Tekan Tuil B

iR ¢ IRATFAR HE  HEBFR
Curved Wand Projection
Paip Melengkung Pengikat

£ DK

Suction Regulator
Kawalan Sedutan

S PAEEEES
Vs Hole  Hose Supporter
Lubang Pengikat Hos
f IR EEE R D
Metal Extension Wand
Paip Penyambung Besi
"4
7
Hose
Hos
REE

Extension Wand Holder
Pemegang Paip Penyambung

ERITEREH ,

@
2-Step Nozzle Projection Hose Supporter Hose Connection Wand
Nozzle 2-Langkah Pengikat Pengikat Hos Paip Penyambung Hos
PR AR S red IREEREESR  EEE

At the beginning when you purchase this product, accessories like Curved Wand, Hose, Crevice Nozzle and Upholstery Nozzle
are located inside the Dust Box.
Push together until the Projection clicks into place in the holes of Curved Wand and Hose Connection Wand.

Semasa membeli produk ini, aksesori seperti Paip Melengkung, Hos, Peralatan Celahan dan Nozzle Upholsteri ada diletakkan
di dalam Bekas Habuk.
+ Menolak bersama-sama sehingga Pengikat klik masuk ke dalam lubang Paip Melengkung dan Paip Penyambung Hos.

RS
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OFF/ON Switch

Suis OFF/ON
p
AN /| VAC Gauge
%) Petunjuk Habuk
/ \ EimiEn

2-Step Nozzle off the floor. If the
VAC gauge turn red, the Dust
Box is full and required to
discard the dust.
Hidupkan perkakas dan
mengangkat Nozzle 2-Langkah
dari lantai. Jika Petunjuk Habuk
bertukar menjadi merah, Bekas
Habuk sudah penuh dan perlu
membuangkan debu.
BN - RBITHE MR RIIRIE
DABERAMIE - UNREETRIRMEAT
FREEZCimll BWEREIR
Eo
|

Turn on the appliance and lift the

N\

Expander
Kasa
BE:S

Filter
Penapis

e

Dust Box
Bekas Habuk
KB

Crevice Nozzle
Peralatan Celahan
BRSNS

Hose Connection Inlet
Hos Penyambung Masuk
IREERHAO

Hooks
Penyangkut
Fil

Carrying Handle
Pemegang

Motor Housing
Penutup Motor
RERE

Cord Rewind Button

(For MC-YL637 only)
Butang Penggulung Kord
(Hanya untuk MC-YL637)
BRI Oz
(RPRHMC-YL6B37)

* Plug might be different from
illustration.
Palam mungkin berbeza
daripada gambarajah.

TREANRT RIS

Secondary Filter
Penapis Sekunder

ZRiBiEH

Cord Storage Hook

Penyangkut

Simpanan Kord Supply Cord

BRFHRHN Kord Kuasa
TR

(For MC-YL635, MC-YL633 and
MC-YL631 only)

(Hanya untuk MC-YL635,
MC-YL633 dan MC-YL631)
(RBRFEMC-YL635,MC-YL6E33
MMC-YL631)

Filter Supporter

Clamp
Pengepit
RF

Penyokong Penapis

BEMEEN

Dolly
Tapak
L

Upholstery Nozzle
Nozzle Upholsteri
Rl

Rantai

Grounding Chain
Protects the Dust Box from electrostatic.

Melindungi Bekas Habuk dari
elektrostatik.

FRFRERERRRZIFENEE -

~

Ke Bumi

Align the triangle markings and push in the Dust Box until it clicks into place with the Dolly.
(Once it is fixed into place, it cannot be removed.)
Selaraskan tanda segitiga dan tolak masuk Bekas Habuk sehingga ia masuk ke Tapaknya.
(Apabila ia masuk pada tempatnya, ia tidak boleh dikeluarkan.)

HE=ATZRL - SRERE TR BYRE-BSERNEEIENE -

+ Insert the Hose Connection Wand into the Hose Connection Inlet.
+ Masukkan Paip Penyambung Hos ke dalam Salur Masuk Hos.
- BEREWRARESEAO -




HOW TO OPERATE THE APPLIANCE
CARA PENGENDALIAN PRODUK
EAIE

Connect the Plug to the socket outlet.

Sambungkan Palam ke soket keluaran.

1SRRI E IR -

o -

OFF/ON Switch
Suis OFF/ON
TR

Press “I” to turn on the appliance, press “O” to turn off the appliance.
Tekan “I” untuk menghidupkan perkakas, tekan “O” untuk mematikan
perkakas.

T SR % O" MR

6 (For MC-YL637 only)
After you finish vacuuming, remove the Plug from the socket outlet and press the Cord Rewind Button.

» When rewinding the Supply Cord, always hold the Plug so that it does not become damaged.

» Supply Cord will only fully rewind guided by hand.

« If the Supply Cord still cannot fully rewind guided by hand, it is caused by Supply Cord had wound onto the spool
unevenly or the Supply Cord twisted. Repeatly pull out the Supply Cord 2 or 3 metres and wind up the Supply Cord
guided by hand while pressing the Cord Rewind Button (Do not use excessive force when pulling the Supply Cord out).

(Hanya untuk MC-YL637)
Selepas selesai memvakum, cabut Palam dari soket keluaran dan menekan Butang Penggulung Kord.

+ Ketika menggulung Kord Kuasa, sentiasa pegang Palam untuk
mengelak sebarang kerosakan.

» Kord Kuasa hanya dapat digulung sepenuhnya dengan berpandukan tangan.

+ Jika Kord Kuasa masih boleh tidak dapat digulung sepenuhnya dengan
berpandukan tangan, ia disebabkan oleh kecederaan tidak sekata pada Kord
Kuasa atau Kord Kuasa terbelit. Ulangkan menarik keluar Kord Kuasa 2 atau
3 meter dan menggulung Kord Kuasa dengan dipandu oleh tangan semasa
menekan Butang Penggulung Kord (Jangan menggunakan kuasa yang
berlebihan apabila menarik keluar Kord Kuasa).

HRFRRMC-YL637)

STRXIREE R - fEEIRHRRE EIHRER - Wi T JRIEIRE -

- BREEEEREE  BESMIENIETESEE -

- BRRREEAFSIETEREYE -

- MRSFEHREAFSIETEFETEW @ BERATRRCKEGEE R
TS EIRLRIAMH - RERHEIRR2~3K » BETIRERE
BAFS| ERETSRWERT (WERAHRE - TERANEKR) HIEE -

(For MC-YL635, MC-YL633 and MC-YL631 only)

After you finish vacuuming, remove the Plug from the socket outlet.
To store the Supply Cord, use the Cord Storage Hook.

(Hanya untuk MC-YL635, MC-YL633 dan MC-YL631)

Selepas selesai memvakum, keluarkan palam dari soket.

Untuk menyimpan Kord Kuasa, gunakan Penyangkut Simpanan Kord.
(RFRHRMC-YL635,MC-YL633 KMC-YL631)

TESTRIREETS » IS HRERTEHRREM L

EAEREFREREIRLR




How to use the Blower / Cara penggunaan Penyembur / IRE K75 iE

Blower
Penyembur

To clean the dust which is difficult to reach.
wEO

+ Turn the Hose Connection Wand until the Projection is hidden by the groove,
as shown in the diagram.

Untuk membersihkan habuk dari tempat yang sukar dicapai

+ Pusingkan Paip Penyambung Hos sehingga Pengikat disembunyikan oleh
Celahan seperti yang ditunjukkan.

A& SRR L IR IR HH

* WEFAR - Rl EEE R EE R B R

Groove Projection
Celah Pengikat
1 e

For locations where the 2-Step Nozzle will not enter, connect the Hose to the Blower
and blow the dust out.

Sambungkan Hos pada Peniup dan tiupkan habuk pada tempat yang sukar dicapai oleh
Nozzle 2-Langkah.

TEMARBIIRERERARMT - TTGIREEREIRED - IRHTRE

» When traveling over steps in the floor, always hold the appliance by the Carrying Handle so that it does not fall over.

+ Pegang Pemegang Pembersih Hampagas semasa menggunakannya pada lantai yang tidak rata.

- ERETTHMS - —EEEXRABBEREZTENEME -




HOW TO STORE THE APPLIANCE
CARA MENYIMPAN PRODUK
W73 A

Extension Wand Holder
Pemegang Paip Penyambung

ERHEEN

Standby Storage Hole
Lubang Simpanan
Tersedia

fi FRUTARFL

// Standby Storage Hole
Lubang Simpanan Tersedia

fi FAUTARFL

Cord Storage Hook
Penyangkut Simpanan Kord
BREFNRH

(For MC-YL635, MC-YL633 and MC-YL631 only) (For MC-YL637 only)
(Hanya untuk MC-YL635, MC-YL633 dan MC-YL631) (Hanya untuk MC-YL637)
(RPRHMC-YL635,MC-YL633XZMC-YL631) (RPFRHMC-YL637)
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HOW TO DISCARD THE DUST
CARA PEMBUANGAN HABUK
EFIRENTE

Removing the Filter / Mengeluarkan Penapis / HI 8843

« If the VAC Gauge turns red, discard the dust.
» Buangkan habuk jika Petunjuk Habuk menjadi merah.
BERRTEAER Mk -

Clamp
Pengepit
BT

Pull the Clamps upward.
Tarik Pengepit ke atas.
@ ERzeF o

Remove the Motor Housing hanging upward with the
Carrying Handle.

Keluarkan Penutup Motor dengan memegang Pemegang
ke atas.

1S ERIATE IR SERE -

Filter Supporter
Penyokong Penapis
BiEREY

Hold the Filter Supporter and pull the Expander upward and
shake it about ten times. (Never shake up and down while
Hose connected.)

Pegang Penyokong Penapis dan tarik Kasa ke atas kemudian
goncang sebanyak sepuluh kali. (Jangan goncang ke atas
dan bawah semasa Hos disambungkan.)
KEZRBAEYRERN LRERRSE - £AREAHN
10:R ($12) L g RRREE R EERE) -

Remove the Filter and empty dirt and dust.
Tanggalkan Penapis dan kosongkan habuk and kotoran.
HTBiRH - BERUIRAIREE -

11

VAC Gauge

Motor Housing
Penutup Motor
BERE

Petunjuk
Habuk
EiRER

OFF/ON Switch
Suis OFF/ON
EiRFEA

Expander
Kasa

RRER

Filter
Penapis
pENEr]

Clamp
Pengepit
RF

Hose Connection
Inlet
Salur Masuk Hos

IREEmAO

Hose
Hos

REE

Installing the Filter / Pemasangan Penapis / 575

Install the Filter.
Memasangkan Penapis.

Fix the Motor Housing and lock the Clamps.
Please ensure the location of the OFF/ON Switch
should be aligning with the Hose Inlet.

Pasangkan Penutup Motor dan kuncikan Pengepit
itu. Pastikan lokasi Suis OFF/ON sejajar dengan
Salur Masuk Hos.

BARFEEHERSE -

RERERFEENA ERIRESEA R -

2




MAINTENANCE
PENYELENGGARAAN
(e &

/MNCAUTION / PERINGATAN / iz%=

Before starting maintenance, switch off the power and disconnect the Plug from the socket outlet.
» IMPORTANT : Before re-installing the washable Filter, make sure they are completely dry to avoid damaging the appliance.

+ Sebelum penyelenggaran, matikan suis kuasa dan tarik Palam daripada soket keluaran.
+ PENTING: Sebelum memasang semula Penapis yang boleh dibasuh, pastikan Penapis tersebut kering sepenuhnya untuk
mengelakkan kerosakan terhadap produk.

- HIZEERA - BESR  INTEIREE -
- BE | aENREKURMTBERN - BREMATEZEURRESIER -

NOTE 2-Step Nozzle / Nozzle 2-Langkah / &R Bl

+ Dry Filters completely in the air.
» Do not bend, pull, and step on the Hose or put
anything heavy on it.

NOTA

+ Biarkan Penapis kering sepenuhnya di udara.
+ Jangan membengkok, menarik dan memijak
Hos atau meletak barangan berat di atasnya.

RE
- [EBREREEREE Cleaning the Nozzle.
- YNET o i hﬂ’“ﬂ&E”Iﬂ%E%WTL Use an old toothbrush or similar tool to clean any dirt or lint from the brush.
me Bersihkan Nozzle.

Gunakan berus gigi yang lama atau alat yang hampir sama untuk mencuci
sebarang kekotoran atau kapas daripada berus.

ETRIRIE -

FREE T RIS 4R LU P R BB BR A M 7E R F

EHSTIRARTERA,

Dust Box / Appliance Body and Accessories
Bekas Habuk / Badan Produk dan Aksesori
S EEFE/E s B R B

Wipe with a moist soft cloth.
Lap dengan kain lembut yang lembap.

FRG/KEERTRIEHL -
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Twist to release
Pusing untuk keluarkan

HESHH

Maintaining the Filter / Penyelenggaraan Penapis / {RE18iE 43

Remove the Expander from the Filter as illustrated.
Keluarkan Kasa dari Penapis seperti yang ditunjukkan.
WMEFFRIEGERRE L TREE -

Wash the Filter in water by hand. (Do not use washer or dryer).
Basuh Penapis di dalam air dengan menggunakan tangan.
(Jangan gunakan pembasuh atau pengering).

FKFRBIEME - (TREERASERMETZRE)

When Filter becomes completely dry, place it as in the same manner in reverse.
Apabila Penapis kering sepenuhnya, letakkan dengan cara yang sama
secara terbalik.

EBEREZEER  BURENARREBRER -

Note: When prepare the Expander, make sure the “THIS SIDE UP” marking is
face up.

Nota: Semasa menyediakan Kasa, sila pastikan tanda “THIS SIDE UP”
menghadap ke atas.

HE | BEmREERE R “THIS SIDE UP” 1Z58 L -

4

Please ensure to place the Filter Supporter to its original location in order to
avoid Filter Supporter become deform which can cause dust leakage.

Sila pastikan Penyokong Penapis diletakkan pada kedudukan asalnya untuk
mengelakkan Penyokong Penapis berubah bentuk yang mana boleh
menyebabkan kebocoran habuk.

R ORISR 8 48 S IR M I B [R 2 LA 18 S 3B IS ST IR 4 7

SR IRENE

Secondary Filter
Penapis Sekunder

—RBiEE

When Secondary Filter becomes dirty.

- Rinse it with water and dry completely before reusing.

Apabila Penapis Sekunder menjadi kotor.

- Bilas dengan air dan keringkan dengan sepenuhnya sebelum digunakan semula.
TRBIRERET AR

« FKihi% - ERERBEEEEER -
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INSPECTION BEFORE REQUESTING SERVICE
SEBELUM MEMBUAT PERMINTAAN SERVIS

2 RERFERI

BEAEAZSER

-

/N\WARNING / AMARAN / &%

Electrical Shock or Personal Injury Hazard
Bahaya Kejutan Elektrik dan Kecederaan Individu

Disconnect the electrical supply before servicing or cleaning the appliance.

Failure to do so could result in electrical shock or personal injury from the appliance suddenly starting.
Putuskan bekalan elektrik sebelum servis atau membersihkan produk. Kegagalan mematuhinya akan
mengakibatkan kejutan elektrik dan kecederaan individu disebabkan oleh produk yang beroperasi dengan mengejut.
ERIREEERERA R LEIR

ERBEMRBEETRE - RARBSHERIGENBEREAZE -

J

Review this chart to find do-it-yourself solutions for minor performance problems.
Any service needed, other than those described in these Operating Instructions, should be performed by an authorised

service representative.

PROBLEM

The appliance not operate.

POSSIBLE CAUSE

1. Unplugged at socket outlet.

POSSIBLE SOLUTION

1.

Plug in firmly, turn on the appliance.

Poor job of dirt pick-up. 1. Full or clogged Dust Box. 1. Empty the Dust Box.
2. Clogged Nozzle. 2. Check for clogs and clean it up.
3. Clogged Hose. 3. Check for clogs and clean it up.
4. Hose not inserted fully. 4. Check Hose connection.
5. Dirty Filters. 5. Clean all the Filter.
Appliance stops during 1. Full or clogged Dust Box. 1. Empty the Dust Box.
operation. 2. Clogged Nozzle. 2. Check for clogs and clean it up.
3. Clogged Hose. 3. Check for clogs and clean it up.
4. Safety Device tripped. 4. Unplug the appliance, allow to cool and Safety

Device will reset itself (Wait about 60 minutes).

Semak carta ini untuk mendapatkan penyelesaian sendiri bagi masalah-masalah kecil. Sebarang servis yang
diperlukan, selain yang tertera pada buku panduan ini, sepatutnya dibaiki oleh Pusat Servis yang bertauliah.

MASALAH

Produk tidak berfungsi.

PUNCA-PUNCA YANG
MUNGKIN

1. Palam tidak dimasukkan pada
soket keluaran.

PENYELESAIAN YANG MUNGKIN

1.

Pasangkan Palam dengan betul, hidupkan
produk.

Kerja-kerja pembersihan
yang lemah.

1. Bekas Habuk yang penuh atau
tersumbat.

Nozzle tersumbat.

Hos tersumbat.

Hos tidak dimasukkan dengan
sepenuhnya.

5. Penapis kotor.

Rl e

Rl e

. Kosongkan Bekas Habuk.

Periksa apa yang tersumbat dan bersihkannya.
Periksa apa yang tersumbat dan bersihkannya.

Periksa penyambungan Hos.

Bersihkan Penapis.

Produk terhenti semasa
operasi.

1. Bekas Habuk yang penuh atau
tersumbat.

Nozzle tersumbat.

Hos tersumbat.

Rl

Peralatan Keselamatan berfungsi.

Rl e

. Kosongkan Bekas Habuk.

Periksa apa yang tersumbat dan bersihkannya.
Periksa apa yang tersumbat dan bersihkannya.

Keluarkan Palam, biarkan sejuk dan Peralatan
Keselamatan akan kembali normal dengan
sendirinya (Tunggu selama 60 minit).
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WBALL T R H B THERRRTTE - UARRINEEIN AR T R E -
FRT SAAFMAIRIESEN - EREEAAMRY - BUFEHEENREAREE -

AEAR o] RERIIRE BRIk
HERTEE - 1. HHERRBRE - 1. REINE L1658 - BIER
SR REIREE 1. SEMEIRIUEE - 1. BZERERE -

2. IRIEHEE - 2. BEEEIEE -

3. IREEEE - 3. BEEEIEE -

4. REEXBFTEER - 4. BEREEERE -

5. RHEENEE - 5. FEEENEA o
EEDNERSHE - 1. SEEERIUEE - 1. BZERERE -

2. IRIEHEE - 2. BEEEILEE -

3. IREEEE - 3. BEEELEE -

4. RERMIFE - 4. WTIKEmMBRIEHRELH -

Z2RHEEEITENMRTE (FAME0DHE) -
/

~
If the problem remains after checking. | Return the appliance (with the Hose, Extension Wand and Nozzle) to the shop where
you purchased it. Do not attempt to repair it by yourself.

Jika masalah masih berterusan Hantar produk (bersama Hos, Paip Penyambung dan Nozzle) ke kedai di mana
selepas pemeriksaan. pembelian dibuat. Jangan cuba memperbaiki sendiri.
Q?%ﬁﬁiﬁ%ﬁiﬁﬂ% S ERFRES - TREURKIE)XEHER @ Z817HEE - 122 -

/NCAUTION / PERINGATAN / Z&

+ During operation, the temperature of the appliance body, Supply Cord and Plug may increase to a certain degree.
This is normal.

» Semasa operasi, suhu bagi badan produk, Kord Kuasa dan Palam akan meningkat ke tahap tertentu.
Ini adalah biasa.

- BREh > BRER - BR - ERIGENRERS  ERIEEMN -

Safety Device / Peralatan Keselamatan / 22 %1

- When the Safety Device is activated...
The Safety Device trips and the motor stops in order to prevent overheating of the motor when the appliance is operated
continuously with a full Dust Box, when garbage is clogging the Nozzle or Hose or when the appliance is operated for long
periods with an obstructed intake or exhaust.

* What to do...
Empty the Dust Box or remove the obstruction in the Nozzle or Hose.

» When to use again...
Wait about 60 minutes (depends on the surrounding temperature).
The Safety Device will reset and you can use the appliance again.

- Bila Peralatan Keselamatan mula berfungsi...
Litar keselamatan akan terputus dan motor akan berhenti dari beroperasi untuk mengelakkan peningkatan suhu yang
berlebihan ke atas motor semasa ia beroperasi berterusan dengan keadaan Bekas Habuk yang penuh, bila sampah
tersangkut di dalam Nozzle atau Hos atau bila produk beroperasi dalam jangka masa yang panjang dengan keadaan
bahagian masukan atau keluaran angin yang tersekat.

+ Apa yang harus dibuat...
Kosongkan Bekas Habuk atau bersihkan sekatan yang tersekat di dalam Nozzle atau Hos.

+ Bila boleh digunakan semula...
Tunggu selama 60 minit (bergantung pada suhu persekitaran). Alat keselamatan akan berfungsi semula dan anda boleh
menggunakannya semula.

- REREMBNERS - - -
EREREERRERE T EERNILER - MYEERENREE  AHBERETRE « FREOZABRTREDESE
E ’ %i%ﬁﬁtﬁiﬂﬁﬁ@]  IWEMEIRMEZERR - MRRERH -
EPREEEERE ~ IRIEEN IR EE ARIIREE -
- BRERR - - -
BENODERBARREMEMTRE)  RERESHRENE - THEERER -
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SPECIFICATIONS

SPESIFIKASI
B

MODEL NO.

MC-YL637

MC-YL635 |

MC-YL633

| MC-YL631

POWER SOURCE

220 - 240V ~, 50 /60 Hz (FOR MALAYSIA: 240 V ~, 50 Hz)

2000 W 1700 W
INPUT POWER (MAX.) 2300 W 2200 W (FOR HONG KONG | (FOR HONG KONG
1600 - 2000 W) 1400 - 1700 W)
1250 - 1450 W
INPUT POWER (IEC) 1550 - 1800 W 1450 - 1650 W (FOR MALAYSIA
1450 W)
DIMENSION (LXW X H) | (363 X 347 X 594) mm | (363 X 353 X 594) mm | (363 X 353 X 554) mm | (363 X 353 X 524) mm
NET WEIGHT 6.2 kg 5.8 kg 5.5 kg
DUST CAPACITY 21L 181L | 161L
CORD LENGTH 8m
BLOWER OPERATION O
MODEL NO. MC-YL637 MC-YL635 |  MC-YL633 | mc-yLest
SUMBER KUASA 220 - 240 V ~ , 50 / 60 Hz (UNTUK MALAYSIA: 240 V ~ , 50 Hz)
2000 W 1700 W
KUASA MASUKAN (MAKS) 2300 W 2200 W (UNTUK HONG KONG [(UNTUK HONG KONG
1600 - 2000 W) 1400 - 1700 W)
1250 - 1450 W
KUASA MASUKAN (IEC) 1550 - 1800 W 1450 - 1650 W (UNTUK MALAYSIA
1450 W)
UKURAN (P X L X T) (363 X 347 X 594) mm | (363 X 353 X 594) mm | (363 X 353 X 554) mm | (363 X 353 X 524) mm
BERAT BERSIH 6.2 kg 5.8 kg 5.5 kg
KAPASITI HABUK 21L 181L 161L
PANJANG KORD 8m
OPERASI PENYEMBURAN O
Rigk MC-YL637 MCYL635 |  MC-YL633 |  MC-YL631
S 220- 240V ~, 50/ 60 Hz (f#t&E3RFEI: 240 V ~, 50 Hz)
= 2000 W 1700 W
WA (8F) 2300W 2200 W (% 1600 - 2000 W) | ({83 1400 - 1700 W)
N 1250 - 1450 W
BAINE (IEC) 1550 - 1800 W 1450 - 1650 W (BLETRTEES 1450 W)
Rt (EXEXS) (363 X 347 X 594) B | (363 X 353 X 594) Bk (363 X 353 X 554) Bk |(363 X 353 X 524) Bk

3 6.2 AFF 5.8 AfF 55 R
FESE 21 RF 18 D7t 16 D7t
EBRRE 8 K
RE R O
+ Weight and dimensions show are approximate.
+ Berat dan dimensi yang ditunjukkan adalah anggaran.
- BRESMNRTHIRELE -
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